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INLEDNING (INTRODUCTION)

Dokumentet ger forsakringstagaren viktig information infor en investering i Swedish Executive
Portfolio (SEP) fran Utmost PanEurope dac. Det ger inte en fullstandig 6versikt dver all
information som finns att tillga fore ett kép. Hanvisningarna till "du” eller “dig” i dokumentet

PanEurope dac.

on
|

avser forsékringstagaren. Hanvisningarna till "vi”,

oss” eller "var” i dokumentet avser Utmost

(This document provides a potential Policyholder with important information before investing in
the Swedish Executive Portfolio (SEP) provided by Utmost PanEurope dac. This document does
not contain a full overview of the pre-purchase information. Any references to ‘you’ or ‘your’ in

this document mean the Policyholder. Any references to ‘we’, ‘us’ or ‘our’ in this document mean

Utmost PanEurope dac.)

Produktens namn och férsakringsgivare (Product designation
and insurer)

Swedish Executive Portfolio &r en livsvarig engangsbetald
depaforsakring som tillhandahalls av Utmost PanEurope

dac. Swedish Executive Portfolio betecknas som en
kapitalférsakring i skattekategori K i Sverige. | EU behandlas
forsakringen enligt skattekategorin skattepliktig-skattebefriad.

"Skattepliktig” innebér att premien inte &r avdragsgill i Sverige
samt att avkastningsskatt tillampas pa forsakringen varje ar.

"Skattebefriad” innebér att utbetalningar fran forsékringen inte
utléser inkomstskatt eller reavinstskatt i Sverige.

(The Swedish Executive Portfolio is a single premium, whole
of life policy provided by Utmost PanEurope dac. The Swedish
Executive Portfolio is referred to as a Swedish tax category

‘K" Endowment Policy in Sweden. The tax treatment of the
policy is ‘Taxable-Taxable-Exempt’ according to categorisation
within the EU. In the phrase ‘Taxable-Taxable-Exempt’ the

first ‘Taxable' in the statement means that the payment of a
premium does not qualify for deduction in Sweden.

The second ‘Taxable' in the statement ‘Taxable-Taxable-
Exempt’ means that net yield tax is applied to the policy
annually.

‘Exempt’ in the statement ‘Taxable-Taxable-Exempt’ means
that benefits from the policy do not trigger income or capital
gains tax in Sweden.

Utmost PanEurope dac regleras av Central Bank of Ireland
och erbjuder forsakringsprodukter i flera EU- och EES-lander
enligt EU:s livforsakringsdirektiv, sa som det inforlivats i lokal
lagstiftning.

(Utmost PanEurope dac is regulated by the Central Bank of
Ireland and provides insurance products in various EU and

EEA countries by way of freedom to provide services under
the European Life Directives as incorporated into local laws.)

Utmost PanEurope dac &r ett onoterat aktiebolag. (Utmost
PanEurope dac is limited by shares.)

Huvudkontorets adress:
(Registered Office is:)

Navan Business Park, Athlumney,
Navan,

Co. Meath,

C15 CCWs8,

Ireland

Korrespondensadress:
Our Administration address for correspondence is:)

King Edward Bay House
King Edward Road
Onchan

Isle of Man

IM99 1NU

Registreringsnummer: 311420 Irland
(Registered number: 311420 Ireland)
E-postadress: (E-mail address:)
IOM.admin.ireland@utmostinternational.com

Malgrupp (Target group)

Langsiktiga och medelldngsiktiga investerare som sjélva vill
bestdmma Sver sina investeringar och styra nar férsékringen
sdgs upp. Swedish Executive Portfolio &r endast tillgénglig for
personer bosatta i Sverige.

(The medium to long term investor who wants to make their
own investment decisions and wants to control when the
policy is surrendered. The Swedish Executive Portfolio is
available to Swedish residents only.)
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Férsdkringsbolagets finansiella styrka (The insurance
undertaking’s financial strength)

Utmost PanEurope dac maste minst en gang per ar

l&mna reviderade finansiella rapporter till Central Bank of
Ireland for granskning. Det ar aktuariens ansvar att genom
rimliga antaganden intyga att bolaget klarar av att tacka
alla férsakringstagarnas fordringar och att bolaget har de
tillgangar som kravs, dvs. “erforderlig solvensmarginal”.

(Utmost PanEurope dac must produce a set of audited
accounts, at least annually to the Central Bank of Ireland for
inspection. It is the responsibility of the actuary to certify on
prudent assumptions that the Company is able to meet all
policyholder claims and has maintained the required level of
assets, which is known as the “required solvency margin”.)

Den 1 januari inférde EU Solvens Il, en serie nya

riskbaserade normer fér solvens, alltsa kapitalkrav, fér

alla livsforsakringsbolag. | enlighet med dessa regler ar
Utmost PanEurope dac skyldiga att uppratthalla en minsta
solvensmarginal, som beraknas utifran de olika riskerna som
bolaget ar utsatt for och kalibereras sa att bolaget ska kunna
tala en finansiell chock av den styrka som intraffar en gang pa
200 ar.

Utmost PanEurope dac dverstiger konsekvent kapitalkraven
med dver 200% marginal.

Central Bank of Ireland har befogenhet att ingripa nér som
helst om solvensmarginalen faller under den féreskrivna
solvensmarginalen. Utmost PanEurope dac &r ocksa féremal
for regelbundna interna och externa revisionskontroller och
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inspektionsbestk av dess tillsynsmyndighet. Detta innebar att
solvensmarginalen regelbundet ses 6ver for att sakerstalla att
den uppfyller de lagstadgade kraven i Irland.

(As of 1st January 2016 the EU introduced Solvency Il, a new
risk based set of standards of solvency for all life assurance
companies. In accordance with these standards Utmost
PanEurope dac is required to maintain a minimum solvency
margin calculated with reference to the various risks to which
the Company is exposed and calibrated so the Company
would withstand a 1 in 200 year financial shock event. Utmost
PanEurope dac consistently exceeds the solvency capital
requirement by a margin in excess of 200%.

The Central Bank of Ireland has authority to intervene if, at any
time, the solvency margin falls below the required solvency
margin. Utmost PanEurope dac is also subject to regular
internal and external audit activity and inspection visits by its
regulator. This means that the solvency margin is regularly
reviewed to ensure that it meets the regulatory requirements
in Ireland.)

Lagkraven och interna policyer anger hur foretagets kapital,
daribland solvensmarginalen, ska investeras. Kriterierna &r
mycket forsiktigt satta, och kraver att investeringar diversifieras
institutionellt och geografiskt, vilket innebéar begrénsad
exponering mot irléndska banker och statsobligationsrisker.

(Regulatory requirements and internal policies dictate how
Company capital, including the solvency margin, is invested.
These set out very cautious criteria which require significant
institutional and geographical diversification of deposits,
meaning limited exposure to Irish banks and sovereign risks.)



SPARANDE OCH AVKASTNING
(SAVINGS AND YIELD)

Swedish Executive Portfolio &r &r ett "unit-link”-kontrakt.
Det betyder att férsékringstagaren inte far del av Utmost
PanEurope dacs vinst, och forsakringen omfattas inte
heller av ndgon bonus. | stéllet anvands en del av premien
("allokeringsbeloppet”) f6r inkdp av nominella andelar i
portfélifonden for din forsakring.

(The Swedish Executive Portfolio is a ‘unit-linked’ contract. This
means that the Policyholder does not participate in the profits
of

Utmost PanEurope dac nor is any bonus allocated to the
policies. Instead part of the premium (the ‘Allocation Amount’)
buys notional units in the Portfolio Fund within your Policy.)

Forsakringstagaren bestdmmer sjélv forsakringsfondens
investeringsmal och riskprofil. Férsékringstagaren maste
sjalv avgéra om tillgangarna &r lampliga fér personens
omsténdigheter. Det &r du sjélv, i samrad med radgivare, som
ansvarar for att valja ut de fonder som passar din riskprofil.

(The Policyholder decides the investment objectives and

the risk profile of the Portfolio Fund. The Policyholder is
responsible for ensuring that the Assets are suitable for their
circumstances. It is your responsibility in conjunction with your
adviser, to select appropriate underlying funds to match your
risk profile.)

Den typ av tillgdngar som kan inga i férsékringen beskrivs i
detalj i dokumentet "Where to find information about units
and funds”. Exempel pa tillgangar:

(The types of Assets which may be included in the Portfolio
Fund are described in detail in our document "‘Where to find
information about units and funds.’ They include:)

Bankinlaning (Bank Deposit)

Din férsakring kan innefatta bankinlaning. (Your Portfolio Fund
may include a Bank Deposit;)

Externa fonder (External Funds)

Din férsakring kan innefatta andelar i externa fonder. (Your
Portfolio Fund may include investments in External funds;)

Aktier (Stocks and Shares)

Din forsakring kan innefatta aktier. (Your Portfolio Fund may
include stocks and shares.)

Transaktionskonto (Transaction Account)

Om du har ett transaktionskonto med ett kredit- eller
debetsaldo hos oss som avser din forsakring betraktas det
som en tillgang tillhérande din forsakring.

(Any credit or debit balance of the Transaction Account held
with us that applies to your Policy is an Asset within your
Portfolio Fund.)

Vi tar inget ansvar fér hur investeringarna utvecklas inom en
forsakring. Vardet pa aktier och andelar kan &ka eller minska
och kan liksom bankinlaning i undantagsfall bli vardelésa.
Det kan vara tillfalligt, pa grund av stoppad handel, eller
permanent, och om du tecknar férsdkringen godtar du
risken.

(We accept no responsibility for the investment performance
of a Portfolio Fund; the value of the underlying investments
can fall as well as rise. In exceptional circumstances,
investments and bank deposits can become suspended
either temporarily or permanently, making them inaccessible
and affecting their value. You accept this risk when taking out
this policy.)

Vi erbjuder inte investeringsradgivning. Om vi tillater eller
nekar en viss investering betyder det inte att vi gjort nagon
beddmning av investeringens potential eller egenskaperna
hos den som tillhandahaller tillgangen.

(We do not give investment advice. The fact that we may
allow or refuse a particular investment does not indicate
any judgement by us about its investment potential or the
propriety of the provider of the asset.)

Vi lamnar inga garantier, varken fér vara férsakringar eller
for investeringar. Det finns ingen garanti for att investeraren
far tillbaka det investerade kapitalet, och du kan fa tillbaka
mindre &n du betalade in, i synnerhet i bérjan.

(There are no guarantees in our policies or investment
guarantees associated with our funds. In particular, there is
no guarantee of return of capital so you may receive back
less than you have paid, particularly in the early years.)

Vi erbjuder fonder med varierande risknivaer, vilket
framgar av fondens faktablad. Dessa finns att rekvirera fran
din forsékringsférmedlare eller pa var webbplats www.
Utmostinternational.com. Du kan ocksa kontakta Utmost
PanEurope dacs Administration Centre for att rekvirera
fondens faktablad, som innehaller information om fondens
huvudsakliga investeringsfokus.
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(We offer a fund range with varying risk characteristics, shown
in the fund factsheets with information about the fund. These
are available from your insurance broker or from our website
www.Utmostinternational.com. You can also contact Utmost
PanEurope dac’s Administration Centre to request the fund
factsheets which provide information about each fund’s main
investment focus.)

Vérdet pa de fondandelar som &r kopplade till din forsakring
bestammer forsakringens varde. Fondandelarnas varde
beror pa hur tillgangarna utvecklas och kan 6ka eller minska.
Om tillgangarna ar noterade i en utldndsk valuta tillkommer
dessutom en vaxelkursrisk.

(The value of the units in the Portfolio Fund linked to your
policy determines the value of the Policy. The value of the
units in the Portfolio Fund will depend on how the assets
perform and can fall as well as rise. In addition, if any of the
assets are denominated in a foreign currency, there will be
exchange rate risks.)

Vissa tillgangar kan ha en begrénsad likviditet, vilket kan
innebéra begrénsningar pa vilka dagar som andelar kan
skapas eller annulleras. Detta géller i synnerhet fonder som
investerar i fast egendom, dér vardet normalt baseras pa
vérderarens asikter och inte fakta. Om det &r problem med

en tillgangs likviditet kan vi skjuta upp transaktioner som t.ex.
allokering, annullering eller andelsbyte till dess att vi anser det
lampligt.
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(Depending on the assets, there may be limits on the liquidity
of the assets, which may include a restriction on the days

on which units may be created or cancelled. This may be
particularly true of funds investing in immovable property,
where the value is generally a matter of a valuer's opinion
rather than fact. If there are difficulties liquidating any

assets, we may defer any transactions involving allocation,
cancellation or fund switch of units until such time as we
consider appropriate.)

Du kan begéara en fondéndring genom att fylla i begéran

om investeringsbyte (eller annan kommunikation som vi
godkénner) eller genom att f6lja instruktionerna pa webben.
De transaktionsavgifter som anges i ditt avgiftsblad géller for
alla kép- och séljtransaktioner.

(You can request to change your funds by completing a
dealing instruction form (or other communication acceptable
to us) or by following the instructions on the online service.
The Asset Dealing Charge detailed in your Charges Schedule
applies to each transaction to buy and each transaction to sell
an asset.)

N&r du begar en investering i en viss tillgang godtar du
samtidigt investeringsriskerna och ansvaret.

(By requesting investment into a particular asset or assets you
accept these investment risks and responsibilities.)



BETALNING (PAYMENT)

Swedish Executive Portfolio &r en livsvarig engangsbetald
kapitalférsakring. Om den livférsékrade dor utfaller

ett dodsfallsbelopp, férutsatt att du inte har aterkopt
forsakringen. Dodsfallsbeloppet &r 101 procent

av aterkopsvéardet. Vi tar inte ut nagon avgift for
dédsfallsbeloppet.

(The Swedish Executive Portfolio is a single premium, whole
of life assurance policy. If the Relevant Life Assured dies a
Death Benefit will become payable as long as you have not
surrendered the Policy. The Death Benefit will be 101% of the
Surrender Value. We do not make any specific charge for this
benefit.)

Forsakringen har inget varde och inga formaner betalas ut
forran forsékringen borjat gélla. Férsékringen borjar inte gélla
forran vi godkant din ansékan. Vi godkénner inte ansdkan
forrén vi fatt in premien och annan information eller nagot
annat som vi begart fran dig.

(The policy will have no value and no benefits will be

payable until the contract starts. The contract will not start
until we accept your application. We will not accept the
application until we have received the premium and any other
information or items we request from you.)

Forsakringstagaren kan gora ett delaterkdp genom att sélja
tillgdngar i sina respektive férsakringar. Férsékringstagaren
kan ocksa valja att helt aterkdpa en eller flera forsakringar.

| avgiftsbladet finns uppgifter om avgiften for fortida
aterkdp och dér anges belopp, varaktighet och grund for
avgiftsberdkningen.

(The policyholder may take a part surrender by selling

assets in each of their policies. The policyholder may instead
totally surrender one or more policies. The Early Surrender
Charge section of the Charges Schedule sets out the amount,
duration and the basis for calculating the charge.)

Om du uteldmnar eller lamnar felaktiga upplysningar om
vasentliga fakta i ansékningsblanketten kan det paverka
forsakringens giltighet och dventyra utbetalningen

av forsakringens férmaner. Ett vasentligt faktum ar ett
faktum som sannolikt skulle paverka bedémningen och
godkénnandet av ansokan.

(Any omission or misstatement of a material fact in the
application form could affect the validity of the policy and may
put payment of benefits under the policy at risk. A material
factis one which is likely to influence the assessment and
acceptance of the application.)

Forsakringstagaren far nér som helst betala tillaggspremier.

(The Policyholder is able to pay additional premiums at any
time.)

Nér forsékringen borjar galla maste forsékringstagaren vara
minst tre manader och hégst 89 ar gammal.

(At outset the Policyholder must be at least three months’ old
and no older than 89 years old.)
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AVGIFTER (FEES)

Du bekraftar den avgiftsstruktur som géller for din férsékring
pa ansdkningsblanketten.

(You confirm the charging structure which applies to your
Policy in your application form.)

Avgiftsstrukturen for din férsdkring anger avgifternas niva,
villkor och typ och du far en bekréftelse pa dessa i dina
férsékringsbrev. Om avgiftsstrukturen anger att avgifterna
baseras pa det hogsta av premien eller férsakringens varde
bér du ténka pa att om férsékringens vérde faller under
premien kommer avgiften baseras pa vardet av den erlagda
premien och inte det laga forsékringsvardet.

(The charging structure for your Policy will dictate the level,
term and type of charges that apply and these will be
confirmed to you in your policy documents. If the charging
basis provides that the charges are based on the higher of
the Premium or the Portfolio Fund value, then you should be
aware that if the value of the Portfolio Fund falls below the
Premium, the charge will apply to the value of the Premium
paid and not the lower Portfolio Fund value.)

Exempel pa avgifter som kan gélla for din forsakring: (The
charges which could apply to your Policy include:)

Allokeringsprocent (Allocation Percentage)

Allokeringsprocenten ar den andel av premien som kommer
att anvandas for att képa andelar i de fonder som valts ut

for Swedish Executive Portfolio. Om allokeringsprocenten

ar under 100 procent beror det pa att en inledande avgift
tagits ut pa differensen mellan allokeringsprocenten och 100
procent.

(The allocation percentage is the proportion of the premium
that will be used to buy units in the funds selected for the
Swedish Executive Portfolio. If the allocation rate shown is
less than 100% this is because there is an initial charge of the
difference between the allocation rate and 100%.)

Lopande forvaltningsavgift (Regular Policy Management
Charge)

Ett eller flera belopp kan gélla fér denna avgift. (One or more
amounts may apply for this charge.)

Avgiften tas ut i efterskott varje kvartalsdag fér antalet helar
som anges i avgiftsbladet eller till dess att forsékringen
upphor.

(The charge will apply in arrears on each Quarterly Date for

the number of full years shown in the Charges Schedule or
until the Policy comes to an end.)
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Avgiften baseras antingen pa premien, eller det hégre av
premien och vérdet pa den forsékring som hor till premien,
eller en andel av vérdet pa den férsakring som hér till
premien.

(The charge will be based on either the Relevant Premium;
or the higher of the Relevant Premium or the value of the
Portfolio Fund in respect of that Premium; or the proportion
of the value of the Portfolio Fund in respect of the Relevant
Premium.)

En separat avgift tas ut for varje extra premie som betalas in.
De |6pande férvaltningsavgifterna kan uppga till maximalt 2,5
procent per premie.

(A separate charge will apply in respect of each additional
Premium that is paid. Each Regular Policy Management
Charge is up to 2.5%.)

Administrationsavgift (Administration Charge.)

Avgiften ar ett penningbelopp som anges i férsékringens
valuta i forsdkringsbrevet och som ska betalas i efterskott
den sista arbetsdagen i den andra manaden efter varje
kvartalsdag. Kvartalsdag innebar den sista arbetsdagen

i mars, juni, september och december. Avgiften betalas
ocksa pa den slutliga varderingsdagen, vilket &r det datum
da vi beréknar det slutgiltiga vardet, till exempel nér den
livforsakrade dor eller du I6ser in (aterkdper) alla dina
forsakringsbrev. Avgiftens storlek revideras varje ar. Vi tar ut
hela avgiften oavsett om férsékringen géllt i mindre an ett helt
kalenderkvartal. Administrationsavgiften kan fér narvarande
uppga till 315.75 euro eller motsvarande i en annan valuta.

(The charge is a monetary amount shown in the Charges
Schedule in the Policy Currency and payable in arrears on

the last working Day of the second month following each
Quarterly Date. Each Quarterly Date is the last working Day of
March, June, September and December. It is also payable on
the “Final Valuation Date” which is the date that we calculate
the final value, for example, when the Relevant Life Assured
dies or you cash in (surrender) all your Policies. The amount of
this charge is subject to review each year. We will levy the full
charge regardless of whether the policy has been in force for
less than the relevant full calendar quarter. The Administration
Charge is currently up to €315.75 or currency equivalent.)

Transaktionsavgift (Asset Dealing Charge.)

Avgiften debiteras for alla kdp- och saljtransaktioner fér en
tillgang. Avgiften beréknas i férsékringsvalutan. Den debiteras
i slutet av det kalenderkvartal da transaktionen dger rum.
Avgiftens storlek revideras varje ar. Avgiften ar for narvarande
33.50 euro eller motsvarande i en annan valuta.



(Where applicable, the charge applies to each transaction

to buy and each transaction to sell an Asset. This charge is
calculated in the policy currency. It will be taken at the end of
the calendar quarter in which the transaction takes place. The
amount of this charge is subject to review each year. The Asset
Dealing Charge is currently €33.50 or currency equivalent.)

Avgift for fértida aterkép (Early Surrender Charge.)

Avgiften galler for fullstandigt eller partiellt aterkép av
forsékring eller grupp av férsékringar innan det fullstandiga
antal ar fran betalningen av premien som anges i avgiftsbladet
har férlopt. Den tas ut dven om kostnaden fér ett sadant
delaterkop resulterar i att det aterstaende forsakringsvardet
understiger 25 procent av premien eller det aterstdende
aterkopsvardet for forsakringen eller gruppen av forsakringar
arlagre an 15 000 euro eller motsvarande i en annan valuta.
Dessa begransningar géller dven for [an ur férsékring och

vi kommer att avsla begéaran om lan ur férsékring som inte
uppfyller kraven. Avgiften for fortida aterkop tas ut som

den relevanta procentandelen av vardet pa de allokerade
andelarna med avseende pa premien, eller det hégre av
premien eller andelen av forsdkringsfondsvardet med
avseende pa den premien, beroende pa hur lang tid det gatt
sedan premieinbetalningen, se avgiftsbladet.

(The charge applies on total or part surrender of your Policy
or a Cluster of Policies before it has been in existence for the
complete number of years from payment of a Premium shown
in your Charges Schedule. It also applies if the amounts of
such part surrenders result in the remaining Portfolio Fund
value being less than 25% of the Premium or the remaining
Surrender Value being less than €15,000 or currency
equivalent at the time for the Policy or Cluster of Policies.
These limits also apply to fixed account loan withdrawals

and so we will decline any requests for fixed account loan
withdrawals which do not meet these requirements. The Early
Surrender Charge will be the relevant percentage of the value
of the Allocated Units in respect of either the amount of the
Premium; or the higher of the amount of the Premium or the
proportion of the value of the Portfolio Fund in respect of

that Premium depending on the time since payment of the
Premium as shown in the Charges Schedule.)

En separat avgift tas ut for varje extra premie som betalas in.

(A separate charge will apply in respect of each additional
Premium that is paid.)

Avgiften ar avsedd att kompensera oss for de kostnader som
vi inte kan atervinna om du inte behaller férsdkringen efter de
forsta aren.

(The charge is designed to recompense us for the expenses
we would otherwise be unable to recoup if you do not
maintain your policy beyond the early years.)

Uppléaggningskostnad (Establishment Charge.)

Om tillampligt tas avgiften ut i efterskott varje kvartalsdag
under det antal ar som anges i avgiftsbladet eller till dess

att forsdkringen upphor. Avgiften baseras pa den relevanta
premien.

(Where applicable, the charge will apply in arrears on each
Quarterly Date for either the number of years shown in the
Charges Schedule or until the Policy comes to an end. The
charge will be based on the Relevant Premium.)

Procentavgifterna tas ut proportionellt varje kalenderkvartal
(berdkningen baseras pa antalet dagar som Swedish
Executive Portfolio varit i kraft under kvartalet) i efterskott.

(These percentage charges are taken proportionately each
calendar quarter (calculation based on the number of days
the Swedish Executive Portfolio has been in force in the
quarter) in arrears.)

Upplaggningskostnaden &r upp till 2%. (The establishment
charge is up to 2%.)

Valutahandelsavgift (Currency Dealing Charge.)

Om tillampligt kan eventuella kostnader som uppkommit fér
att konvertera ett belopp fran en valuta till en annan for en
transaktion dras av fran transaktionsbeloppet.

(Where applicable, any costs incurred in converting any
sum from one currency to another for a transaction may be
deducted from the amount available for the transaction.)

Kontoavgift (Fixed Account Servicing Charge.)

| forekommande fall kommer avgiften att dras varje kvartal
fran beloppet. Beloppet ska vara reserverat pa kontot som ar
kopplat till férsékringen.

(Where applicable, the charge will arise on every Quarterly
Date on which an amount is standing to the credit of the
Policy in the Fixed Account.)

Avgift for vardebesked (Paper valuation charge.)

Om du sa dnskar skickar vi en papperskopia av
vardebeskedet, men vi debiterar alla kopior som vi skickar till
dig (avgift for vardebesked), se avgiftsbladet. Avgiftens storlek
revideras varje ar. Avgiften ar for narvarande 37,50 euro eller
motsvarande i en annan valuta.

(Should you request us to, we will send you a hard copy of

a valuation statement, but there is a charge for every copy
sent to you known as a “Paper Valuation Charge” as shown in
your Charges Schedule. The amount of this charge is subject
to review each year. The Paper Valuation Charge is currently
€37.50 or currency equivalent.)

Avgift for andring av externt depainstitut (Authorised
Custodian Amendment Charge.)

En avgift for andring av externt depainstitut tilldmpas som ett

fast belopp for att técka vara administrationskostnader for att
byta externt depainstitut. Avgiftens storlek revideras varje ar.
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Avgiften ar for narvarande 375 euro eller motsvarande i en
annan valuta.

(An Authorised Custodian Amendment Charge will apply as
a fixed monetary amount to cover our administration costs of
making an amendment to the appointment of an Authorised
Custodian. The amount of this charge is subject to review
each year. The Authorised Custodian Amendment Charge is
currently €375 or currency equivalent.)

Lépande avgift (Ongoing Servicing Charge.)

Avgiften tas ut om du har éverenskommit med din
forsakringsférmedlare om en fondbaserad provision,
om lagen sa tillater. Avgiften ar en procentandel av
forsakringsvardet pa kvartalsdagen och den slutliga
varderingsdagen.

(The charge applies where you have agreed a fund based
commission with your insurance broker where regulatory rules
allow. The charge is a percentage of the Portfolio Fund value
at the Quarterly Date and the Final Valuation Date.)

Avgiften betalas pa kvartalsdagen (och om tillampligt den
slutliga varderingsdagen). Den |6pande avgiften kan uppga
till maximalt 2,5 procent av forsékringsvardet.

(The charge will be paid on the Quarterly Date (and if
applicable the Final Valuation Date). The Ongoing Servicing
Charge is up to 2.5% of the Portfolio Fund value.)

Avgift for manuellt utférd transaktion (Offline Asset Dealing
Charge)

En avgift kan tillampas pa handelsinstruktioner som skickas till
0ss pa annat satt an via webbservice.

(A charge may be applied for any dealing instruction
submitted to us which is not sent through the Online Service.)

Avgifter for tredjepartsombud (Third-Party Agent Charges.)

Swedish Executive Portfolio omfattas av olika
tredjepartsavgifter. Avgifterna debiteras transaktionskontot
hos oss eller av ett externt depainstitut och debiteras
forsakringen varje varderingsdag om inte sa skett tidigare.

(There are various third-party charges related to the Swedish
Executive Portfolio Policy. These charges will be debited to the
Transaction Account held with us or debited by an Authorised
Custodian and debited to the Portfolio Fund at each Valuation
Date unless debited earlier.)

Ovriga avgifter - direkta och indirekta kostnader, skatter och
tillhérande valutatransaktioner

(Other Charges - Direct and Indirect Expenses, Taxes and
Associated Currency Transactions.)

Det finns dven andra avgifter som kan uppkomma vid
betalning av en premie eller nér en transaktion dger rum.
Dessa tas ut antingen innan beloppet betalas ut till oss eller sa
tar vi ut dem fran det belopp vi erhaller.
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(Various other charges may arise on payment of a Premium
or when a transaction takes place. They will either be taken
before the amount is paid to us or we will take them from the
amount we receive.)

Fondférvaltningsavgifter (Fund Management Charges)

Externa fondférvaltare kan ta ut en arlig forvaltningsavgift

for forvaltning av tillgdngen. Avgiften speglas normalt i
andelskursen och varierar mellan olika fonder beroende pa
egenskaperna hos de underliggande tillgangarna och graden
av extern forvaltning.

Avgiftsbeloppet varierar mellan de utvalda fonderna fér alla
avgiftsstrukturer.

(External Fund Managers can take an Annual Management
Charge for managing the asset. The charge is usually reflected
in unit prices and varies between funds according to the
nature of the underlying assets and the degree of external
management. The amount of the charge varies between the
funds selected for all charging structures.)

Avgift for telegrafisk 6verféring (Telegraphic Transfer
Charge)

Avgift for telegrafisk dverforing tas ut vid fullt aterkop, aterkop
av enskilt férsékringsbrev, delaterkop, kop och placeringar

av deposition dar telegrafisk dverféring anvands som en
betalningsmetod. Avgiftens storlek revideras varje ar. Avgiften
ar for nérvarande 20 euro eller motsvarande i en annan valuta.

(Telegraphic Transfer Charges will be incurred on full
surrender, individual policy surrender, partial surrender,
any purchase deal or placement of a fixed deposit where
Telegraphic Transfer is used as the method of payment.
The amount of this charge is subject to review each year.
Telegraphic Transfer Charges are currently €20 or currency
equivalent.)

Exempel pa I6pande férvaltningsavgift, avgift for fortida
aterkop, I6pande avgift och upplaggningskostnad (Regular
Policy Management Charge, Early Surrender Charge,
Ongoing Service Charge and Establishment Charge
Examples)

Nedanstaende exempel anvands for att illustrera den metod
som anvands for att berdkna ovanstaende avgifter baserat pa
en premie pa 100 000 kronor. Premien fér Swedish Executive
Portfolio &r minst 500 000 kronor och darfor visar vi dven ett
exempel som utgar fran den siffran.

Observera att de avgifter som tas ut pa din Swedish Executive
Portfolio baseras pa den debiteringsstruktur som du valt och
kommer att skilja sig fran exemplen.

(The following examples are used to illustrate the
methodology of how the Establishment Charge, Regular
Policy Management Charge, Early Surrender Charge and
Ongoing Service Charge are calculated based on a premium
of SEK 100,000. As the minimum premium for the Swedish
Executive Portfolio is SEK 500,000, an example will also be
shown using this figure.



Please note that the charges that actually apply to your
Swedish Executive Portfolio will be based on the charging
structure you have chosen and will be different from the
illustrative examples shown.)

Exempel pa I6pande férvaltningsavgift (Regular Policy
Management Charge Example)

| ditt avgiftsblad anges grunden fér den |6pande
forvaltningsavgiften for forsakringen. | exemplen nedan
antar vi att den |6pande forvaltningsavgiften baseras pa
forsakringsvérdet.

(Your Charges Schedule will confirm the basis of the Regular
Policy Management Charge. In the examples below, we will
assume that the Regular Policy Management Charge is based
on the Portfolio Fund Value.)

Exempel: premie 100 000 kronor (SEK 100,000 Premium
Example)

Den forsta premieinbetalningen pa 100 000 kronor gors
den 1 februari 2016. Avgifter debiteras férsta gangen i
slutet av kalenderkvartalet efter det att Swedish Executive
Portfolio bérjade galla, dvs. den 31 mars 2016, och darefter
varje kalenderkvartal. Om vardet pa din Swedish Executive
Portfolio den 31 mars &r 100 500 kronor ser berédkningen ut
sa har (baserat pa antalet dagar Swedish Executive Portfolio
varit i kraft under det kalenderkvartalet, inklusive start- och
slutdatum, och med utgangspunkti att ett kalenderkvartal ar
91 dagar, dvs. i det har fallet 59 dagar):

Lopande forvaltningsavgift: 100 500 x (2 %/4) x 59/91 =
325:80 kronor

(An initial premium of SEK 100,000 is paid on 1 February
2016.The first set of charges is due at the end of the calendar
quarter after the Swedish Executive Portfolio started, ie 31
March 2016, and then each calendar quarter thereafter. If the
value of the Swedish Executive Portfolio on 31 March 2016 is
SEK 100,500, then as the charges are calculated based on the
number of days the Swedish Executive Portfolio has been in
force in that calendar quarter (including the relevant start and
end day, a full calendar quarter being 91 days), in this case 59
days, the calculation is as follows:

Regular Policy Management Charge: £100,500 x (2%/4) x
59/91 = SEK 325.80)

Exempel: premie 500 000 kronor (SEK 500,000 Premium
Example)

Den férsta premieinbetalningen pa 500 000 kronor gérs den
1 februari 2016. Avgifter debiteras forsta gangen i slutet av
kalenderkvartalet efter det att Swedish Executive Portfolio
bérjade galla, dvs. den 31 mars 2016, och dérefter varje
kalenderkvartal. Om vérdet pa din Swedish Executive Portfolio
den 31 mars ar 500 800 blir den I6pande férvaltningsavgiften:

Lopande foérvaltningsavgift: 500 800 x (2 %/4) x 59/91 = 1
623:47 kronor

(An initial premium of SEK 500,000 is paid on 1 February
2016. The first set of charges is due at the end of the calendar

quarter after the Swedish Executive Portfolio started, ie 31
March 2016, and then each calendar quarter thereafter.

If the value of the Swedish Executive Portfolio on 31 March
2016 is SEK 500,800, then the Regular Policy Management
Charge would be:

Regular Policy Management Charge: SEK 500,800 x (2%/4) x
59/91 = SEK 1,623.47)

Exempel pa avgift for fértida aterkép (Early Surrender
Charge Example)

| ditt avgiftsblad anges grunden f6r avgiften for fortida
aterkop for férsékringen. | exemplen nedan antar vi att
avgiften for fortida aterkdp ar 5 procent under forsta aret,
vilket minskas med 0,25 procent per kvartal baserat pa
premien.

(Your charging schedule will confirm the basis of the Early
Surrender Charge. In the examples below, we will assume that
the Early Surrender Charge is 5% in the first year, reducing by
0.25% a quarter based on the Premium.)

Exempel: premie 100 000 kronor (SEK 100,000 Premium
Example)

Du betalar 100 000 kronor den 1 juni 2016. Du aterképer hela
din Swedish Executive Portfolio den 6 juni 2018. Vardet pa din
Swedish Executive Portfolio &r 104 000 kronor och vi tar ut en
avgift pa uttaget.

Avgiften for fortida aterkdp blir 5 procent for férsta aret, vilket
minskas med 0,25 procent per kvartal. Eftersom aterkdpet
sker det tredje forsakringsaret blir avgiften 3 %.

Berakningen ser darfor ut som foljer: 100 000 x 3 % = 3 000
kronor

(You pay SEK 100,000 on 1 June 2016. You fully surrender
your Swedish Executive Portfolio on 6 June 2018. The value of
your Swedish Executive Portfolio is SEK 104,000 and we will
apply a charge for this withdrawal.

The early surrender charge would be 5% in the first year,
reducing by 0.25% a quarter. As you are fully surrendering in
the third policy year the charge applied would be 3%.

Therefore the calculation for this charge would be: SEK
100,000 x 3% = SEK 3,000)

Exempel: premie 500 000 kronor (SEK 500,000 Premium
Example)

Du betalar 500 000 kronor den 1 juni 2016. Du aterkdper hela
din Swedish Executive Portfolio den 6 juni 2018. Vardet pa din
Swedish Executive Portfolio ar 553 200 och vi tar ut en avgift
pa uttaget.

Berakningen ser darfér ut som foljer: 500 000 x 3 % = 15 000
kronor
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(You pay SEK 500,000 on 1 June 2016. You fully surrender
your Swedish Executive Portfolio on 6 June 2018. The value of
your Swedish Executive Portfolio is SEK 553,200 and we will
apply a charge for this withdrawal.

The calculation for this charge would be: SEK 500,000 x 3% =
SEK 15,000)

Exempel pa I6pande avgift (Ongoing Servicing Charge
Example)

Exempel: premie 100 000 kronor (SEK 100,000 Premium
Example)

Den férsta premieinbetalningen pa 100 000 kronor gors den
1 februari 2016. Du gar den 1 februari 2016 med pa att betala
din férsakringsférmedlare en fondbaserad provision pa 2,5

% per ar. Den I6pande avgiften forfaller till betalning den

31 mars 2016 och darefter varje kvartal. Om vardet pa din
Swedish Executive Portfolio den 31 mars ar 100 500 kronor
ser berakningen ut sa hér:

Den lépande avgiften ar 2,5 procent per ar, baserat pa antalet
dagar Swedish Executive Portfolio varit i kraft under det
kalenderkvartalet,

inklusive start- och slutdatum, och med utgédngspunkt i att ett
kalenderkvartal ar 91 dagar, dvs. i det har fallet 59 dagar:

Lépande avgift: 100 500 x (2,5 %/4) x 59/91 = 407:25 kronor

(You pay an initial premium of SEK 100,000 on 1 February
2016. You agree on 1 February 2016 to pay your Insurance
Broker 2.5% each year fund based commission. The first
ongoing servicing charge is due on 31 March 2016 and then
each quarter thereafter. If the value of your Swedish Executive
Portfolio on 31 March is SEK 100,500, then:

The ongoing servicing charge is 2.5% each year based on the
number of days the Swedish Executive Portfolio has been in
force in that calendar quarter (including the relevant start and
end day, a full calendar quarter being 91 days), in this case 59
days, the calculation is as follows:

Ongoing Servicing Charge: SEK 100,500 x (2.5%/4) x 59/91 =
SEK 407.25)

Exempel: premie 500 000 kronor (SEK 500,000 Premium
Example)

Den férsta premieinbetalningen pa 500 000 kronor gors den
1 februari 2016. Du gar den 1 februari 2016 med pa att betala
din férsakringsférmedlare en fondbaserad provision pa 2,5

% per ar. Den I6pande avgiften forfaller till betalning den 31
mars 2016 och dérefter varje kvartal. Om vérdet pa Swedish
Executive Portfolio den 31 mars &r 500 500 blir berékningen
som foljer:

Lépande avgift: 500 500 x (2,5 %/4) x 59/91 = 2 028:12 kronor
(You pay an initial premium of SEK 500,000 on 1 February
2016. You agree on 1 February 2016 to pay your Insurance

Broker 2.5% each year fund based commission. The first
ongoing servicing charge is due on 31 March 2016 and then
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each quarter thereafter. If the value of your Swedish Executive
Portfolio on 31 March is SEK 500,500, then the calculation is as
follows:

Ongoing Servicing Charge: SEK 500,500 x (2.5%/4) x 59/91 =
SEK 2,028.12)

Exempel pa upplaggningskostnad (Establishment Charge
Examples)

| ditt avgiftsblad anges grunden fér uppléggningskostnaden. |
exemplen nedan antar vi att uppléggningskostnaden baseras
pa premien.

(Your Charges Schedule will confirm the basis of the
Establishment Charge. In the examples below, we will assume
that the Establishment Charge is based on the Premium.)

Exempel: premie 100 000 kronor (SEK 100,000 Premium
Example)

Den férsta premieinbetalningen pa 100 000 kronor gérs

den 1 februari 2016. Avgifter debiteras férsta gangen i

slutet av kalenderkvartalet efter det att Swedish Executive
Portfolio bérjade gélla, dvs. den 31 mars 2016, och darefter
varje kalenderkvartal. Om vérdet pa din Swedish Executive
Portfolio den 31 mars &r 100 500 kronor blir avgifterna,
eftersom berékningen baseras pé antalet dagar Swedish
Executive Portfolio varit i kraft under det kalenderkvartalet
(inklusive start- och slutdatum, och med utgangspunkt i att ett
kalenderkvartal ar 91 dagar), dvs. i det har fallet 59 dagar, som
foljer:

Upplaggningskostnad: 100 000 x (2 %/4) x 59/91 = 324:18
kronor

(An initial premium of SEK 100,000 is paid on 1 February
2016.The first set of charges is due at the end of the calendar
quarter after the Swedish Executive Portfolio started, ie 31
March 2016, and then each calendar quarter thereafter. If the
value of the Swedish Executive Portfolio on 31 March 2016 is
SEK 100,500, then as the charges are calculated based on the
number of days the Swedish Executive Portfolio has been in
force in that calendar quarter (including the relevant start and
end day, a full calendar quarter being 91 days), in this case 59
days, the calculation is as follows:

Establishment Charge: SEK 100,000 x (2%/4) x 59/91 = SEK
324.18.)

Exempel: premie 500 000 kronor (SEK 500,000 Premium
Example)

Den férsta premieinbetalningen pa 500 000 kronor gérs den
1 februari 2016. Avgifter debiteras forsta gangen i slutet av
kalenderkvartalet efter det att Swedish Executive Portfolio
bérjade galla, dvs. den 31 mars 2016, och darefter varje
kalenderkvartal.

Om vérdet pa din Swedish Executive Portfolio den 31 mars ar
500 800 blir upplaggningskostnaden:



Upplédggningskostnad: 500 000 x (2 %/4) x 59/91 = 1 620:88
kronor

(An initial premium of SEK 500,000 is paid on 1 February

2016. The first set of charges is due at the end of the calendar
quarter after the Swedish Executive Portfolio started, ie 31
March 2016, and then each calendar quarter thereafter.

If the value of the Swedish Executive Portfolio on 31 March
2016 is SEK 500,800, then the Establishment Charge would
be:

Establishment Charge: SEK 500,000 x (2%/4) x 59/91 = SEK
1,620.88)

Skatt pa Utmost PanEurope dac (Tax on Utmost PanEurope
dac)

Swedish Executive Portfolio betecknas som en
kapitalforsakring i skattekategori Ki Sverige.

(The Swedish Executive Portfolio is referred to as a Swedish ‘K’
Endowment Policy in Sweden.)

Vi har vart séte i Irland och darfér behéver vi inte betala
irlandsk skatt pa inkomster eller kapitalvinster pa vara
forsakringstagares tillgangar (déribland depaforsékringar).
Det kan férekomma en kallskatt pa inkomst.

(We are established in the Republic of Ireland and as such
we are not liable to payment of Irish tax on income or capital
gains attributable to our policyholder funds (including
Portfolio Funds). There may be an amount of withholding tax
on income.)

Skattebefrielse pa premier (Tax relief on premiums)

Premierna ar inte skattebefriade. (Premium payments are not
eligible for tax relief.)

Totalt aterk6p (Total surrender)

Det férekommer ingen skatt pa totala aterkdp. (There is no tax
on total surrender.)

Skatt pa delaterkép (Tax on partial surrender)

Det forekommer ingen skatt pa delaterkdp. (There is no tax on
part surrender.)

Skatt pa dodsfallsbelopp (Tax on death benefit)

Det férekommer ingen skatt nar den sista livférsékrade
avlider. (There is no tax on the death of the last life assured.)

Skatt pa fondbyte (Tax on fund switching)

Det forekommer ingen skatt pa fondbyte. (There is no tax on
fund switching.)

Skatt pa pantséttning eller Gverlatelse av férsakringen (Tax
on Pledge or Assignment of the Policy)

Det forekommer ingen skatt pa pantsattning eller dverlatelse
av forsakringen (There is no tax on pledge or assignment of
the policy.)

Gavo- och arvsskatt (Gift and inheritance tax)

Det forekommer ingen gavo- eller arvsskatt. (There is no gift
and inheritance tax.)

Avkastningsskatt (Net yield tax)

Forsakringen omfattas av avkastningsskatt. Avkastningsskatten
berdknas enligt féljande:

Aterképsvardet per den 1 januari varje kalenderar PLUS 100 %
av premien som betalats fore den 1 juli varje kalenderar PLUS
50 % av premier som betalats for aterstoden av kalenderaret
MULTIPLICERAT MED statslanerantan november féregaende
ar plus 1,0 % fran 2018 (féremal for en generell minimisats pa
1,25 %) och sedan MULTIPLICERAT MED 30 %.

(Net yield tax applies to the policy. The calculation for Net
Yield Tax is:

Surrender Value as at 1 January each calendar year PLUS
(100% of the premiums paid before 1 July each calendar year)
PLUS 50% of the premiums paid for the remainder of the
calendar year) MULTIPLIED BY Swedish Government base rate
as at previous November plus 1.0% from 2018 (subject to an
overall minimum of 1.25%) and then MULTIPLIED BY 30%.)

Exempel deklaration 2018 (Examples)

Exempel 1.

Den f6rsta premieinbetalningen p& 100 000 kronor gérs den
1 februari 2018. Aterkdpsvéardet per den 1 januari 2018 ar
noll. Statslaneréntan per den 30 november 2017 &r 0.49 %.
Avkastningsskatten ar: SEK 100,000 X 1.49% x 30% = SEK 447
(An initial premium of SEK100,000 is paid on 1 February 2018.
The surrender value on 1 January 2018 is 0. The Government
base rate as at 30 November 2017 is 0.49%

The Net Yield Tax is: SEK100,000 x 1.49% x 30% = SEK447)
Exempel 2.

Den f6rsta premieinbetalningen p& 500 000 kronor gérs den
1 februari 2018. Aterkdpsvérdet per den 1 januari 2018 ar

noll. Statslanerantan per den 30 november 2017 &r 0.49 %.

Avkastningsskatten dr: SEK 500,000 X 1.49% x 30% = SEK
2,235

(An initial premium of SEK500,000 is paid on 1 February 2018.
The surrender value on 1 January 2018 is 0. The Government

base rate as at 30 November 2017 is 0.49%

The Net Yield Tax is: SEK500,000 x 1.49% x 30% = SEK 2,235)
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AVTALETS SPRAK,

STYRANDE LAG

OCH HEMVIST (LANGUAGE AND
LAW OF THE CONTRACT AND HA-
BITUAL RESIDENCE)

Om du forstar engelska kan du om du énskar vélja att fa
forsakringsvillkoren och all dokumentation om avtal och annat
enbart pa engelska.

(Provided you are fluent in and understand the English
language you can request to receive the Policy Terms and all
contractual and non-contractual documentation in the English
language only.)

Vara férsakringar omfattas normalt av lagen i det land déar
forsakringstagaren har sin hemvist och férsakringen kommer
dérfér normalt sett att styras av svensk lag (under svenska
domstolars jurisdiktion) fér personer bosatta i Sverige. Detta
géller aven omstandigheter fére avtalets tecknande.

(Our policies are normally subject to the law of the country

of habitual residence of the applicant and so will normally be
governed by Swedish law (and the jurisdiction of the Swedish
courts) for Swedish residents, as will any pre-contractual
relations.)

Hemvisten &r oftast densamma som den skattemassiga
hemvisten och darfér kommer féljande gélla i Sverige om
personen

(Habitual residence is generally the same as tax residence and
so will apply in Sweden when an individual:)

ar bosatt i Sverige (is domiciled in Sweden)
oftast vistas i Sverige (habitually stays in Sweden)

har haft sin hemvist i Sverige, ldmnat landet men har kvar
starka kopplingar till Sverige. (has been domiciled in
Sweden but has left Sweden but continues to maintain
essential ties to Sweden.)

Om du anser att du inte har din skattemassiga hemvist i
Sverige, kanske du inte bdr ha en férsékring som styrs av
svensk lag. Vi rekommenderar att du séker oberoende
radgivning innan du skickar in din ansékan.
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(If you consider that you are not tax resident in Sweden then it
may not be appropriate for you to have a Swedish law Policy.
We recommend that you take independent advice before
submitting an application.)

Om du ar brittisk medborgare och bosatt i Sverige kan du
teckna en forsakring som styrs av brittisk lag. Om du ar
brittisk medborgare kan vi visserligen teckna en forsakring
med gemensamma forsakringstagare som styrs av brittisk
lag, men vi kan inte uttala oss om hur denna kommer att
behandlas om en av forsakringstagarna skulle avlida medan
personen &r bosatt i Sverige. Om du véljer att anvédnda en
brittisk stiftelse bér du dessutom sdka oberoende radgivning
rorande behandlingen av sddana stiftelser i Sverige. Vi vet inte
med sakerhet hur de svenska myndigheterna skulle behandla
forvaltarens och férmanstagarnas intressen i férhallande till
den ursprungliga formanstagaren.

(If you are a British national resident in Sweden, then you can
request for your policy to be written subject to the law of your
nationality. While we are prepared to accept your request to
write your policy subject to the law of your British nationality,
with joint policyholders this is on the express understanding
that we are unable to give any indication as to how this might
be treated in the event of the death of a joint policyholder
whilst resident in Sweden. Furthermore, should you decide to
use a trust you should obtain independent advice regarding
the treatment of trusts in Sweden. We will provide no certainty
as to how the Swedish authorities would treat the interests

of trustees and beneficiaries, if at all, instead of the original
policyholder.)

Vi rekommenderar att du séker oberoende skatterddgivning
och juridisk radgivning innan du gér en sddan ansékan.

(We recommend that you take independent tax and legal
advice before making such a request.)



FORORDNANDE (NOMINATIONS)

Du kan férordna férmanstagare som ska erhalla férmaner fran
din férsékring. Du kan ange férmanstagare i samband med
din ansékan, eller gora det skriftligen senare. Om du inte gér
ett oaterkalleligt formanstagarférordnande kan du nar som
helst skriftligen annullera eller &ndra ditt férordnande.

(You are able to nominate beneficiaries to receive benefits
from your Policy. A nomination can be made in your
application or in writing at any later date. Unless you made
an irrevocable nomination you can cancel or replace your
nomination at any time by notifying us in writing.)

Férordnanden och aterkallelser erkdnns endast om de
erhallits skriftligen av var administration. Observera att fax
eller annan elektronisk kommunikation inte anses tillrackligt.
Férmanstagare far inte férordnas av férsakringstérmedlare,
fondradgivare eller andra tredje parter.

(Nominations and their revocation will not be recognised

by us unless they have been received in writing at our
Administration Office. Please note that receipt by fax or
other electronic means will not be considered as adequate.
Nomination of beneficiaries may not be delegated to
insurance brokers, fund advisers or other such third parties.)

UTBETALNING (PAYMENT

OF CLAIMS)

Betalning av dédsfallsbelopp da det finns ett giltigt
férordnande (Payment of death benefits where there is a
valid nomination)

Om dédsfallsbeloppet ska utbetalas vid forsékringstagarens
déd férekommer ingen s.k. probate delay
(testamentsfordrdjning) och vi kan betala ut beloppet till den
férordnade forsakringstagaren mot ett dodsfallsintyg och
nédvéandiga blanketter.

(If the death benefit is payable on the death of the
policyholder then there is no ‘probate delay’ and we are able
to pay the nominated beneficiary on production of proof of
the death and entitlement to receive the payment.)

Betalning av dédsfallsbelopp da det saknas ett giltigt
forordnande (Payment of death benefits where there is no
valid nomination)

Om forsakringstagaren inte hade gjort (eller aterkallat) ett
forordnande ar de personer som har laglig rétt att erhalla
intdkterna fran férsakringen de som &r arvtagare enligt
eller utan ett testamente. De maste skaffa en Irish Probate
och férdela dédsboets tillgangar till dem som har ratt till

dem enligt testamentet eller enligt svensk arvsrétt, om sa ar
tillampligt.

(If the policyholder had not made (or had revoked) a
nomination then the persons legally entitled to the proceeds
of the Policy will be the legal representatives under the will or
intestacy. They need to obtain Irish Probate and to distribute
the assets of the estate to those entitled under the will or the
Swedish succession laws if applicable.)

Om en livforsékrad dor, som inte ar férsakringstagare (eller
den sista dverlevande livférsakrade) (Death of a life assured
who is not the policyholder (nor last surviving life assured))

Ett sddant dodsfall leder inte till en utbetalning av
dodsfallsbelopp. Forsékringstagaren kan dock ha gjort ett
aterkalleligt formansférordnande som inte langre ar aktuellt,
och kan da aterkalla detta och gora ett nytt, lampligare
férordnande.

(Such a death will not result in payment of the death benefit.
However, the policyholder may have made a revocable
nomination which is no longer appropriate, and may then
revoke that and make a new, more appropriate nomination.)
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ANDRA AVTALSVILLKOREN
(CHANGING THE TERMS OF

THE CONTRACT)

Vi forbehaller oss ratten att dndra vissa avtalsbestammelser,
se férsakringsvillkoren. Exempelvis kan vi hdja vissa avgifter.
Né&r en sddan andring sker kan du sdga upp avtalet om du vill,
genom att utdva din ratt att sdga upp forsakringen i form av
aterkop. Genom att fylla i ansékningsblanketten godkanner
du att vi har den ratten.
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(We reserve the right to amend certain contractual provisions
as explained in the Policy Terms. For example we may increase
some of the charges. In the event of such an amendment, you
may terminate the contract if you wish by exercising your right
to terminate the Policy by surrender.

By completing the application form you accept that we have
this right.)



ANNULLERINGSRATTIGHETER
(CANCELLATION RIGHTS)

Du kan annullera férsékringen inom 30 dagar efter
avtalsdatum genom skriftligt meddelande till oss pa
huvudkontoret. Nedanstdende annulleringsratt géller for
avtalet.

(You may cancel the Policy within 30 days of the contract date
by giving written notice to us at our Office. The following right
to cancel applies to the contract.)

Angerritt (Cancellation rights)

Forsékringstagaren har ratt att sdga upp forsakringsavtalet
genom att till férsékringsbolaget I1dmna meddelande om det
inom 30 dagar fran det att forsékringstagaren fatt kdnnedom
om att forsakringsavtalet kommit till stand.

(The policy holder has the right to cancel the policy contract
by notifying the custodian within 30 days of the policyholder
being informed that the policy contract has come into effect.)

Angerratten galler enbart det inledande avtalet och inte
de enskilda avtal, tjanster, betalningar, transaktioner eller
motsvarande som utforts under avtalstiden for avtalet.

(The cancellation rights apply only to the initial agreement
and not to individual agreements, services, payments,
transactions or equivalent made during the agreement period
of the agreement.)

Angerratt foreligger inte heller for de enskilda avtal,

tjanster, betalningar, transaktioner eller motsvarande som
forsakringsbolaget pa begéran av férsékringstagaren fullgjort
innan angerfristen har [6pt ut.

(Cancellation rights do not apply either for the individual
agreements; services, payments, transactions or equivalent
that the custodian has completed on the request of the
policyholder before the date allowed for cancellation rights
has expired.)

Forsakringsbolaget har réatt till ersattning fér den tjdnst som
har tillhandahallits enligt avtalet for den tid forsékringstagaren
utnyttjat tjansten och f6r kostnader fram till dess angerrétten
utnyttjats. Aterbetalning sker av inbetald premie med
justering for eventuell vérdeféréandring och avdrag for
eventuella 6vriga kostnader.

(The insurance company is entitled to compensation for

the service provided under the agreement for the time the
policyholder has used the service and for costs until the right
of withdrawal has been exercised. Repayment is made of
premium paid with adjustment for any change in value and
deduction for any other costs.)

Om du under annulleringsperioden véljer att investera
premien i tillgangar kommer en eventuell vardeminskning
representera ett belopp som avser en del av tjansten som
redan tillhandahallits enligt avtalet. Efter mottagande av ett
skriftligt meddelande om annullering aterbetalar vi vardet av
de allokerade andelarna arbetsdagen efter den arbetsdag
som vi erhaller ditt skriftliga meddelande. Beloppet som du
far tillbaka kan vara mindre &n den premie som du betalade.
Det kan bero pa att vardet av de allokerande andelarna
minskat mellan avtalsdatumet och meddelandedatumet. Om
vardet av de allokerade andelarna dkar mellan avtalsdatumet
och meddelandedatumet kommer vérdet av de allokerade
andelarna att aterbetalas till dig.

(If you choose to invest the premium in assets during the
cancellation period, any depreciation will represent an
amount that relates to part of the service already provided
under the agreement. Upon receipt of a written notice of
cancellation, we refund the value of the allocated shares on
the working day following the working day we receive your
written notice. The amount you receive may be less than
that premium you paid. This may be because the value of
the allocated shares has decreased between the date of the
contract and the date of the announcement. If the value of
the allocated shares has increased between the date of the
contract and the date of notification, the value of the allocated
shares will be refunded to you.)
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KLAGOMAL OCH FORLIKNING
(COMPLAINTS AND OUT OF
COURT CLAIM SETTLEMENT

PROCEDURE)

Irish Financial Services and Pensions Ombudsman Bureau har faststallt uppférandekoder som syftar till att sékerstélla hdgsta
serviceniva till kunderna som uppfyller deras forvantningar, och att |6sa kundernas klagomal snabbt och réattvist.
Om du har ett klagomal ber vi dig forst skriva till Utmost PanEurope dacs Compliance Officer pa huvudkontoret.

(The Codes of Practice of the Irish Financial Services and Pensions Ombudsman Bureau aim to provide the highest level of
service and attention to customer expectations and to resolve any complaints fairly and quickly. If you need to complain, please
first write to Utmost PanEurope dac’s Compliance Officer at our Office address.)

Om du inte &r njd med vart svar kan du féra saken vidare till: (If you are not satisfied with our response you can complain to:)

Financial Services and Pensions Ombudsman
Lincoln House

Lincoln Place

Dublin 2

Ireland D02 VH29

Du kan &ven framféra dina klagomal till
Allmé&nna reklamationsnédmnden

Postadress: Box 174, 101 23 Stockholm
Besdksadress: Teknologgatan 8C, Stockholm
Telefon: + 46 8 508 860 00

Fax: + 46 8508 860 011

E-post: arn@arn.se

Webbplats: www.arn.se;

Personskadenamnden

Svensk Forsakrings Namnder

Box 24067

104 50 STOCKHOLM

Telefon: 08-522 787 20

E-post: info@forsakringsnamnder.se

Det finns ocksa andra ndmnder som du kan vanda dig till for
att forsoka 16sa forsakringstvister.

Du kan &ven kontakta Konsumenternas Forsékringsbyra

Box 24215

104 51 Stockholm

Besdksadress: Karlavdgen 108

Telefon: 0200-22 58 00

+46 8 22 58 00 (fran utlandet) eller andra

lédmpliga radgivare.

For férsakringstagare i Sverige kan en tvist dven |6sas i svensk
domstol.
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(You can also complain to:)

The National Board for Consumer Complaints
Postal address: Box 174, SE -101 23 Stockholm
Visiting address: Teknologgatan 8C, Stockholm
Tel: + 46 8 508 860 00

Fax: + 46 8 508 860 011

E-mail: arn@arn.se

Website: www.arn.se;

The Personal Injuries Board (sw. Personskadendmndden)
Swedish Insurance Boards

Box 24067

104 50 STOCKHOLM

Phone: 08-522787 20

E-mail: info@forsakringsnamnder.se; and

Other Boards which are available to try to resolve
insurance disputes.

You can also refer to the Swedish Consumers Insurance
Bureau

PO Box 24215

104 51 Stockholm

Visiting address: Karlavdgen 108

Phone 0200-22 58 00

+46 8 22:58 00 (from abroad) or another appropriate
complaints advisor.

For policyholders resident in Sweden, any dispute between
the parties may also be brought before the Swedish courts.



OVRIG INFORMATION
(OTHER INFORMATION)

Syftet med detta dokument &r att tillhandahalla allméan
information och underlatta jamférelser. Dokumentet ger inte
en fullsténdig Gversikt 6ver all information som finns att tillga
fore ett kop.

Du kan rekvirera de allmanna villkoren och ytterligare
information om

Utmost PanEurope dac fran din férsékringsférmed|are.
Utmost PanEurope dac Administration Centre eller genom
e-post till:

IOM.admin.ireland@utmostinternational.com

Utmost PanEurope dac star under tillsyn av Central Bank of
Ireland.

Du kan &ven rekvirera mer information fran Konsumenternas
Forsékringsbyra. Konsumenternas Forsakringsbyra dvervakar

efterlevnaden av marknadsféringslagen (2008:486).

Detta dokument uppdaterades senast i januari 2026.

(The purpose of the key investor document/tax and other
important information is to provide generic information and
facilitate comparisons. The key investor document/tax and
other important information does not contain a full overview
of the pre-purchase information.

The terms and conditions and further information about Utmost
PanEurope dac can be obtained from your Insurance Broker.
Utmost PanEurope dac Administration Centre or via e-mail to:
IOM.admin.ireland@utmostinternational.com

Utmost PanEurope dac is regulated by the Central Bank of
Ireland.

Further information can also be obtained from Swedish
Consumers Insurance Bureau. The Swedish Consumer Agency

monitors compliance with the Marketing Act (2008:46).

This document was last updated in January 2026.
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A WEALTH OfDIFFERENCE

www.utmostinternational.com
Telefonsamtal kan 6vervakas och spelas in i utbildningssyfte och for att undvika missférstand.

Utmost PanEurope dac star under tillsyn av Central Bank of Ireland. Registreringsnummer 311420.
Administration Centre fér korrespondens: King Edward Bay House, King Edward Road, Onchan, Isle of Man, IM99 1NU, British Isles.
Tel: +353(0)1 479 3900 Fax: +353(0)1 475 1020.

Registrerat sate: Navan Business Park, Athlumney, Navan, Co. Meath, C15 CCWS8, Ireland.
Utmost Wealth Solutions &r registrerat i Republiken Irland som affarsnamn f6r Utmost PanEurope dac.
Calls may be monitored and recorded for training purposes and to avoid misunderstandings.

Utmost PanEurope dac is regulated by the Central Bank of Ireland. Registered No 311420.
Administration Centre for correspondence: King Edward Bay House, King Edward Road, Onchan, Isle of Man, IM99 1NU, British Isles.
Tel: +353(0)1 479 3900 Fax: +353(0)1 475 1020.

Registered Office address: Navan Business Park, Athlumney, Navan, Co. Meath, C15 CCWS8, Ireland.
Utmost Wealth Solutions is registered in Ireland as a business name of Utmost PanEurope dac.
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